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Maxkanaga «['yaictad OUT TypKi» eCKepTKIllliH/Ieri «aiT» eTiCTiriHiH
BaJIGHTTIJIir TaJijaHa bl BaJIeHTTi/IiK TeOpUACH CO3 TipKeciMIaisliriMeH,
CUHTaKCUCTIK XylieMeH OailJlaHBICTBI OOJIFAHABIKTAH, OYJI Teopus
Tijferi ce3aepAi OallylaHBICTBHIPY JIOTMKACBIH aHBIKTayFa MYMKiHIIK
Oepeni. Ay OyJl opTa Facelp TiJliHAeri XKekejiereH ce3AepiH
CUHTAKCHUCTIK dJjieyeTiHe Tajijay ’kacayFa, XaJbIKThIH OWJiay XyieciH
allKpIHAayFa XoHe OYTiHTi TiJAiH KYpPBUIBIMBIMEH CaJIBICTBIPYFa KOJI
amaael. OceiFaH opaul 3eprrey «['yiicTtan OMT TypKi» eckepTkintinaeri
«aUT» eTIiCTIriHiH BaJIEHTTUIIK KYPBUIBIMBIH TajJaydbl XoHE OHBI
Kasipri Kasak TijliHOeri KoJiJaHBICBIMEH CaJIBICTHIPYJBI MakcaT
eTefli. 3epTTey oA4icTepi peTiHJle CUHTAKCUCTIK-CEeMaHTUKAJIBIK >XoHe
TapUXU-CAJIBICTBIPMAaJIbl, CTAaTUCTUKAJIBIK-KOPIYCTHIK Tajfay TypJepi
KosigaHbu1aabl. CTaTHUCTUKAJIBIK-KOPIYCTHIK 94iC apKbUIbl «['yiicTaH
OUT TYpKi» eCKepTKilliHJeri «alT» eTiCTIiriHiH KOJIaHBIC KepCETKIllli
TaJjijaHCca, TapUXU-CAJIBICTBIPMAaJIbl 9[iC OpTa Facelp TYpKi TigiHAeri
«aUT» eTiCTiriHiH KYPBUIBIMIBIK epeKIeikTepiH Kasipri Ka3ak TiJIiHiH
HOpMaJslapeIMeH caJIbICTBIpyFa MYMKIiHJiIK Oepefdi. AJl CMHTaKCHUCTIK-
CceMaHTUKAJIBIK TaJigay 9/lici Heri3iHJe «alT» eTicTiriHeH xacaJiFaH ce3
OaliyiaHbICTaphIHBIH MaFbIHAJIBIK-KYPBUIBIM/BIK CAMATH TaJIJaHA/bL.

«AWUT» eTICTIriHiH BaJIeHTTUIrH aHBIKTAy VINiH «alT» eTiCTiriHeH
)XacaJiraH eTiCTiKTi ce3 TipkecTepiHiH KypaMblHAArbl aKTaHTTBIK
KYpBUIBIMIapFa TajIfiay Jkacasabl. «AUT» eTicTiri areHc, MoaugukaTop,
NanueHc, ajpecaT CBHIHAbI AKTAHTTHIK KYPBUIBIMAApJaH TypaThIHBI
XoHe OyJ eTicTikTiH 6 BaJIeHTTi eKeHJiri aHbIKTaJIAbl. 3epTTey
HOTHXeJIepi KepceTKeHAel, «alT» eTiCTiri opra Facelp TYPKi TijiHJe
Kasipri kasak TiJliHAeri KoJHaHBICBIHAH 2JiieKalila KeH MaFbIHAJIBIK
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’)KOHe CHUHTAaKCHCTiK MyMKiHAikTepre ue OoJsiraH. By ericTik OipkaTap rpaMmaTHUKAaJIbIK
dopmanapga KoJsigaHbUTFaH. Aytti, aytur, ayttim, aytkan cuaKTel Typji Tysrasap Oy
eTiCTIKTiH MoHMOTiHJeri TipKeciMIiJik KabijeTi >Xorapbl eKeHJIriH Kepcerefi. 3eprTey
«aUT» EeTICTITiHIH CHHTAKCUCTIK BaJIEHTTUIIri e3repMereHiMeH, OHBIH CEMAHTHUKAJIBIK
KeHicTiri Tapuxu gaMy OapbICBIHAA TapbUIFaHBIH KepceTTi. Opra rachlp xas3ba TijgiHAeri
«aWT» EeTICTiriHiH MaFbIHAJIBIK JXYTi Kasipri KazakK TijliHae 6acka eTicTikTepre OeiHir,
(pyHKIMOHANABI-CTU/IBAIK capajlaHyFa yiublparaH. Meicasibsl, «ailT» eTiCTiri Kasipri Kasak
TijJliHAe Tek xabapJjiay MarbiHAaChIHAA KOJIAaHblica, OYpbIH OVJI eTiCTiK ceiisiey, aiiTy, KepceTy,
OYHBIPY CHUAKTHI KeH ayKbIMIbl KbI3MeTTep/i aTKapraH.

3epTTeyae KOJI >KeTKi3iIreH TeOpUAJIBIK TYXXBIPBIMAAp Kas3ak TiJliHiH JaMybIHOAaFbl
BaAJIEHTTIiJIiK, MaFbIHAJIBIK XiKTeJIy )XoHe KYPBUIBIMIBIK cabaKTaCcThIK MaceJiesiepiH TepeHipek
3epTTeyre Heriz 0o0Jiafibl. 3epTTey HOTUWXKeJiepi Kasak TiJIiHiH Tapuxu KYpPbLIbIMOAapBIHBIH
OYTiHri TisAiH KOJIAAaHBICHIH JaMbBITyaFbl POJIiH aHBIKTayFa keMeKTecei. 3epTTey OapbiChIHAA
aJIbIHFAaH MoJliMeTTep Ka3ak TiJliHiH JaMy >OJIBIHAaFbl MaHBI3[bl Ke3eHAepHi auKbIHAAT,
TYPKi TiJiiepiHiH Tapuxu JaMybl MeH OJIapblH Ka3ipri Tijigepre acepi TypaJibl XaHa FhUIBIMHU
Ke3KapacTap[pl YCBhIHyFa XoJ1 amajbl. Tinmik xylienepiH cabaKTaCTHIFBIH 3epTTey Tijl
OisimiHferi xkaHa OarpITTapFa cepiiiH 6epefi.
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Valency of the verb 'ayt' in the Manuscript “Gulistan bit turki”

Abstract. This article analyzes the valency of the verb ‘ayt’ in the medieval manuscript
"Gulistan bit Turki." Valency theory, which is closely related to collocations and syntactic
structures, gives an opportunity to identify the logic of word compatibility in a language
and offers insight into the syntactic potential of lexemes in the text, as well as to understand
the mental intentions of the Turkic peoples. The study focuses on analyzing the valency
structure of ‘ayt’ in "Gulistan bit Turki" and compares its semantics with that of the same
verb in modern Kazakh. The research employs syntactic-semantic, historical-comparative,
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and statistical-corpus methods. The statistical-corpus method is used to analyze the meaning
of ‘ayt’ in the manuscript, while the historical-comparative method compares its structural
features in the medieval Turkic language with modern Kazakh. Syntactic-semantic analysis
enables exploration of semantic-structural nature of word combinations formed with ‘ayt’.

To determine the valency of the verb, the study analyzes actant structures in verb phrases
with ‘ayt’. It was found that ‘ayt’ appears with various actants, including agent, modifier,
patient, and addressee, and that the verb has six valency roles. The results indicate that ‘ayt’
had broader semantic and syntactic possibilities in the medieval Turkic language than in
modern Kazakh. Various grammatical forms such as aytti, aytur, ayttim, and aytkan demonstrate
its high conjugational versatility in historical context. While the syntactic valency of ‘ayt’ has
remained unchanged, its semantic scope has narrowed over time. The semantic load of the
verb in the monument's language has undergone functional and stylistic differentiation in
modern Kazakh. in the manuscript, ‘ayt’ conveyed a broader range of meanings, including 'to
speak,' 'to show,' 'to command,' wheres in modern Kazakh, it functions primarily as a verb of
speech.

The theoretical conclusions of this study lay a foundation for further examination of valency,
semantic classification, and structural continuity in the development of Turkic languages. The
findings clarify the role of linguistic units and structures in written monuments in shaping
modern Turkic languages, including Kazakh. Studying the continuity of linguistic systems
opens new avenues for resaerch in linguistics.

Keywords: valency, historical syntax, actant structure, compatibility, semantic syntax,
syntactic valency, semantic valency, verb ‘ayt’, historical text, word combination.
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BaJIeHTHOCTH IJIarojia «alT» B TeKCTe MaMATHUKA «['yJIucTaH GUT TIOPKH»

AHHoOTamnuA. B craTtbe aHajM3UpyeTcA BaJICHTHOCTb IJlarojia «ailT» B CpelHEBEKOBOM
naMsATHUKe «['yucTaH OUT TIOpKu». Teopus BaJIeHTHOCTH, CBA3aHHAsA CO CJIOBOCOYETaHUAMU,
CHHTaKCHYeCKON CUCTEMOH, I103BOJIAET ONpPeAesUTh JIOTUKY COYeTaeMOCTH CJIOB B A3BIKE,
a Takxe JlaeT BO3MOXXHOCTb PAacCMOTpPeTh CHHTAKCUYeCKUI MOTeHIMasl JieKCeM B A3bIKe
NaMATHUKA, ONpeJieJIUTh MeHTaJIbHble MHTEHI[UN TIOPKCKUX HapoJoB. B JaHHOM KOHTeKCTe
rccjieJoBaHNe HalleJIeHO Ha aHaJIu3 BaJIeHTHOW CTPYKTYPHI IJlaroja «ailT» B MaMATHUKE
«['ynucraH OUT TIOPKU» U CPaBHEHUE ero CEMaHTUKU C CEMaHTHKOH Ijlarojia COBpeMeHHOI'0
Ka3aXCKOro s3bIKa. B kauecTBe METO0OB KCCJIEJOBAHNA B CTAaThe MCIOJIb3YIOTCA CUHTAKCUKO-
CEMAHTUYECKUH ¥ HCTOPUKO-CPABHUTEJIBHBIA, CTATHUCTHUKO-KOPIYCHBII MpHeMsbl. [lpu
CTaTUCTUKO-KOPITyCHOM MeTOJle aHaJIM3upyeTcs 3HaueHue rjaroja «aiT» B IMaMATHUKE
«'ynucTtaH OUT TIOPKH», ICTOPUKO-CPAaBHUTEJIBHBI METO/] I03BOJISET CPABHUTh CTPYKTYPHBIE
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0CcOOEHHOCTH TJjlaroJia «aliT» B CpeJHEBEKOBOM TIOPKCKOM sI3bIKeé ¢ HOpMaMM COBPEMEHHOI'0
Ka3axckoro sA3bika. Ha 6a3e MeToja CMHTaKCHUKO-CEMAaHTHUYECKOT0 aHaJIM3a pacCMaTpUBaeTCs
CeMaHTHUKO-CTPYKTYPHBIN XapaKTep CJIOBOCOYETaHMi, 0Opa30BaHHBIX OT IJIarojia «amuT».

YTOoOBI OIpefieINTh BaJIeHTHOCTbD rJjiarojia, OblJI IpoOBeeH aHa/Iu3 aKTaHTHBIX CTPYKTYP B
coCTaBe TJIaroJIbHBIX CJIOBOCOUYETAHMI C TJIaroJioM «akT». BbIJIO yCTaHOBJIEHO, YTO 3HAUEeHUe
rJjiaroJjia «aT» MOXeT IIPOABJIATHCA B aKTaHTHBIX CTPYKTYPax, TaKUX, Kak areHc, MoauguKarop,
MalyeHTKa, agpecar U 4yTO 3TOT IJIaroJl ABJisAeTcsA 6-BaJIeHTHBIM. Pe3yibTaTel MCCIeJOBaHUA
MoKasaJiv, YTO TJIaroJ «alT» uMeJ ropasjio 6oJiee MUPOKHE CMBICJIOBbIE U CUHTaKCHUUYeCKre
BO3MOXHOCTU B CPEJHEBEKOBOM THPKCKOM A3BIKE, YeM B COBPEMEHHOM Ka3aXCKOM S3bIKeE.
Paznuunble Tpammaruveckve ¢GoOpMbl IJarosja, Takuve, Kak aytti, aytur, ayttim, aytkan
yKa3bplBalOT HAa TO, YTO MAHHBIN TJlaroj 00JiafaeT BBICOKON CIOCOOHOCTBHIO K CIPsDKEHUI0 B
KOHTeKcTe. MccieioBaHe IT0Ka3alo, YTo, XOTS CUHTaKchYeckas BaJIeHTHOCTB IJ1aroJjia «amnT»
He U3MEHMJIach, HO €ro CeMaHTHUYeCKOoe MPOCTPAHCTBO B IIPOLiecCe NCTOPUYECKOT0 Pa3BUTUA
cy3usiocb. CMBICJIOBasi Harpyska TJjiarojia «alT» B  sA3bIKe NaMATHUKA B COBPEMEHHOM
Ka3axCKOM fA3bIKe U MoJiBeprJjiach GyHKIMOHAJIBHO-CTUIEBON auddepennuanuu. Hanpumep,
€CJIM TJ1aroJi «aliT» UCIOoJIb3yeTCs B COBpEMEeHHOM Ka3aXCKOM fA3bIKe TOJIbKO KakK rJiaroj peuu,
TO B si3bIKe MAMATHHKA IJIaroJ uMeeT 3HaYUTEJIbHO MIUPOKUHN CIIeKTP 3HaUYeHU: «TOBOPUTH»,
«IIOKa3bIBaTh», «[IPUKA3bIBATh» U T.[.

TeopeTuveckre BHIBOJbI, JOCTUTHYThlE B HCCJIeIOBaHUU, MOCIIy)KaT OCHOBOU [jiA OoJiee
rJIy0DOKOIro U3yYeHNs BOITPOCOB BaJIEHTHOCTU, CEMaHTUUeCKOU KlacCU(PUKAITMU U CTPYKTYPHOM
IIPeeMCTBEHHOCTH B Pa3BUTHUM TIOPKCKUX A3BIKOB. Pe3yybTaThl nccjaeqOBaHUA IIOMOTYT
OIlpeIeJIUTh POJIb A3BIKOBBIX €QUWHUL[ U CTPYKTYp NHMCbMEHHBIX MaMATHUKOB B Pa3sBUTUU
COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX A3BIKOB, B T.4. Ka3aXCKOro fA3bIKa. Vi3yueHre npeeMCTBEHHOCTH A3bl-
KOBBIX CUCTEM JaeT TOJIYOK HOBBIM HallpaBJIEHUAM B JIMHIBUCTHKE.

KiloueBble cJIOBa: BaJIeHTHOCTb, MCTOPUYECKUN CHUHTAKCHC, aKTaHTHas CTPYKTYpa,
COYeTaeMOCTh, CEMAaHTUUYECKUIN CMHTaKCUC, CUHTaKcHUuYeckas BaJleHTHOCTh, ceMaHTUYecKas
BaJIGCHTHOCTB, IJIaroJ «alT», ICTOPUYECKUN TEKCT, CJIOBOCOUYEeTaHNe.

Kipicne

Tinpik OipjikTepHiH BaJIeHTTiJIiK Macejieci — Tl GiiMiHAeri ©3eKTi TaKbIPHIITaP/IbIH
Oipi. CoHblH imiHAe Tij 6iJliMi MeH TYpKiTaHyJa emicmikmiH BaJIEHTTiJIIK KacueTi MaHbI3 bl
3epTTey HbicaHbl caHaabl. Cebebi eTicTik — coiisieMHiH Herisri Tiperi. OJ MarbIHAJIBIK XoHE
CUHTAKCUCTIK TYPFBIJAH 9PTYPJii aKTaHTTHIK OaiiylaHbICKa TYCiM, 9p TUIAIH KYPBLIBIMIbIK-
Ma3MYH/IBIK, epeKIIesliriH auKbIHAANAbl. AJT BaJIEHTTiJIiK CeMaHTUKaJBIK CHUHTAKCHUCTIH
Herisri yreIMIapbiHBIH Oipi peTiHAe ce3depAiH OalijlaHbICy MYMKIHAITIH, celjieMAaeri
TipKeciMIiTiK 3aHAbUIBIKTAPhIH aWKBIHAANIE. BaJjieHTTilik MacesieciH KapacThipy ce3[i,
ce3 TipkeciH, ceiisiemAi 3epTreyai Oingiperni. Ce0Oebi eTicTik ceijieM CHUHTaKCHCI MeH
CeMaHTUKAaChIHBIH, OpTaJIbiFbl peTiHAe Kapacteippuiafbl (IllyctoBa, CmupHoBa, 2015: 21).
Cetllyiemeri eTicTikTepiH 63re co3/iepMeH OalijlaHbICKa TYCil, Tipkecy KabijieTi BajleHTTiTiK
TEOPUACHI aPKBLITBI OJIIIIeHe/Ti. BaJIeHTTiJTiK TeOpUACHHBIH MaHi TypaJibl 9p TYPJIi Ke3KapacTap
OosrraHbIMeH, OyJ1 YFBIM HeTi3iHeH eTiCTiKTiH ceMaHTHUKaJblK Ma3MYHbIHA KaTBICTHI eKeHi
MolbiHAamaAsl (AmupbekoBa, 2021: 5). Bys BajeHTTUTIKTIH eTiCTiKTiH CUHTAKCHUCTIK-
ceMaHTHKAaJIbIK OaliJlTaHbIChIHA Heri3feseTiHairiHn kepcereni (Cook, 2012: 53). M. Ilepunu
eTiCTiK BaJIeHTTiJIiriH aHBIKTay bl COJI KUMBLI-9peKeTTi OiJAipeTiH co3aepAiH illlKi MaFbIHAJIBIK
MYMKiHJiriH Oijty petinge Ttycingipeni (Perini, 2015: 5). CeMaHTUKaJbIK CAHTAKCHUCTiH
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HBICAHBI PeTiHJle «BaJIeHTTiJIik» YFBIMBIH Tajigail oTeIphin, K. YusieMc TisiiH CUHTaKCUCTIK
KYPBUIBIMBIH TYCiHOEl TYpPhIN JIEeKCUKAJIBIK CeMaHTUKAaHbl 3epTTey MYMKiH eMeC eKeHiH
anitanel (Willems, 2006: 587). A XK. CeMeckH eTiCTiKTiH CUHTAKCHUCTIH MaHbI3Ibl dJIEMEHTi
eKeHiH XaHe e3re €63 TalTapbiMeH CaJIbICThIPFaHa KOIIMAaFblHAJIBUIBIK A9peXeCiHiH KOFaphl
ekeHiH antanel (Semecky, 2008: 16). JleMeKk BaJIE€HTTiJIiK — CEMAaHTUKAJIBIK CHHTAKCHUCTIH
Heri3ri YFeIMBL. BaJjieHTTIiK — ce3MiH imKi MYMKiHAiri 0oJica, CUHTAKCUCTIK OalijlaHBIC —
COHBI XY3€ere acelpylibl. BajeHTTislik — Tisifik GipJiiK, ajJl CUHTaKCUCTIK OailjlaHbIC — «Ccouey
GipJtiri». BaJIeHTTisliK — MaFblHa, CUHTAaKCUCTIK OaiiyiaHbIiC — KyObLIbIC. BajieHTTijTiK — ceber,
CUHTaKCHUCTiK 6atiiadbic — HaTHXe (Pacysos, 2022: 1080). CoH/1a BaJIeHTTiJIiK — CHHTAKCHUCTIiK
OaiiylaHBICTBIH, OpHayblHa, ce3faepAiH Oip-OGipiMeH OaliaHbicyblHA MYMKIiHAIK OepeTiH ce3
«KabijieTi».

Kazax Timinpgeri «ailT» eTicTiri ken BaJIeHTTi eTiCTiKTep KaTapblHa xatafbl. OJ1 cyObeKT
(xim aiTTHI?), afpecat (KiMre alTTH?), 00BEKT (He aiiTThI?), MoAudUKanusa (Kajtai? KamaH?
Kaiifa?) cUsAKTH aKTaHTTHIK KYpPbUIbIMAapMeH OaiijaHbpicajibl. By KYPBUIBIM Ka3ipri Kaszak
TiJliHle FaHa eMec, OpTa FaChIp e€CKepPTKilllTepiHe Jie allKplH Oaiikasagbsl. By 3eprreyae
«['yictaH OUT TYPKi» eCKepTKillliHJeTi «ailT» eTiCTiriHiH BajJeHTTiIiri Tanganansl. «['yiictan
OUT TYPKi» eCKepTKillli opTa Facklp xa30a JCTYPiHiH MaHbI3Abl YJTisiepiHiH Oipi caHaIadbl.
CoHppIKTaH xa30a eCKepTKill TiJliH 3epTTey apKbLIbl Ka3ipri Ka3ak TiJliMeH cabaKTaCTHIKTHI
aHbIKTayFa Oosiagpl. MaTiHOe ke3feceTiH «aytti», «aytur», «ayttim» CUAKTBI eTiCTiKTepZiH
TipKecy epekKilejikTepi TaJJaHbIll, OJAPABIH Ka3ipri Kasak TiJliHJeri TyJFajapbiMeH
COUKEeCTIri KapacThIpbLIaJbL.

Marepuajyigap MeH 3epTrey dicrepi

3epTTeyiH Herisri Marepuasibl peTiHJe OpTarachIpJIbIK TYPKi ka3ba ecKepTKillITepiHiH
6ipi — «['yyicTad OUT TYPKi» MITiHiI TaHAaIAbl. ByJl ecKepTKill TYpKi XaJbIKTapBIHBIH OpTa
FaceIpAarbl ka3z0a O2CTYPiHIH MaHBI3ABl YJTiCi caHasafbl XoHe Ka3ipri Kasak TijJiiMeH
cabaKTacTBIFBIH 3epTTeyre MYMKiHAiK 6epefi. 3epTTey OapbicbiHAa ©. KapaMaHJIbIOFJIBIHBIH
«['yiictaH OWUT TypKi» MOTIiHiHIH TpPaHCKPUNIUACH NalJaaHblIAbLl. 3epTTeyaiH aaicTe-
MeJIiK HeTri3iH CUHMAakcucmik, CeMaHMuKIblK JCIHE MAapuXU-CATLICMBIPMATIBL maiday
onictepi Kypaiiapl. CMHTaKCUCTIK TajJfay «aWlT» eTiCTiriHiH ceiyieM ilIiHAeri akTaHTTBIK
KYpBUIBIMAAphIH (CcyObeKT, 00beKT, aapecaT, MOAU(MUKATOP) aHBIKTay YIIiH KOJIAAHBLIBL
CemaHmuxatbl maiday «alT» eTiCTiriHiH MarbIHAJIBIK AaMy AWHAMUKACHIH JXoHE OHBIH
TapuxXyd MOHMOTIHJAEri KOJIAaHbIC epeKIIesliKTepiH KapacTelpy MakKcaTbIHAA >XYprisijifi.
Tapuxu-cabicmblpmatel 20ic OpTa FachIp TYPKi Tili MeH Kasipri Kasak TiIiHOeri «aut»
€TiCTiriHiH KYPBUIBIMIBIK epeKIIeliKTepiH CaJIbICTBIPHIN, OJIapAblH cabaKTacThIFBI MeH
e3repiciH cumnarTay YIIiH naifgajaaHbuigsl. Kopnycmoix-cmamucmukatslk a0ic «I'yyictad 6ut
TYPKi» MOTiHiHJEeri «aWT» eTIiCTIriHiH KOJIIaHbLTy XKUIJITiH ecelnTey >XoHe OHBIH 9p TYpJii
rpaMMaTHuKasblK GopMasapJarbl KOpiHiCiH Tajjay YIIiH KOJOAaHBUIABL. ATajIFaH 3eprTey
dficTepi «aWT» eTICTIriHIH TapuUXd MOTiHAEri BaJIeHTTiJIiriH, OHBIH MAaFBIHAJIBIK >KJHE
KYPBUIBIMIBIK IaMYbIH 3ep/iejieyre MyMKiH/iK Oepefi.

TakbIpBINTHIH 3€PTTEILy Oopexeci
Kazipri 3epTTeyJiep/ie JIOTUKaJIBIK-CHHTAKCUCTIK KoHE JIEKCHKA-CeMaHTHUKAJIbIK BaJIEHTTi-
JIIKTepMeH KaTap WHTOHALMAJIBIK, acCOIUATUBTi-ABIOBICTHIK, CTUJIMCTUKAJIBIK BaJIEHTTiJIiK

TypJiepi 3epTTey HbIcaHbIHA aliHasbm yiarepai (OcnanoBa, AutoBa, Cyaransage, 2023: 147).
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BaJieHTTisliK YFBIMBI cO3JepAiH coiyieMaeri OaiiyiaHbICy MYMKIHAITiH, OJIapAbIH CUHTaKCHUCTIK
XoHe CeMaHTHKAJBIK KYPBUIBIMBIH aHbIKTayZa KoJiaaHbUiaAel. Kammwel T OGimimiHge
BaJIEHTTiJIIK MaceJieci TypJli acleKTige KapacThIpbLUIa[bl: BAJI€HTTUIIKTiIH TeOpUAJIBIK, Heris-
Aepi, OHBIH CHMHTAaKCHUCTIK XoHe CeMaHTHKAaJBbIK CUMNaThl, CO3[epHiH TipKeciMAigiri koHe
CUHTArMaTUKaJbK OatianeicTapbl. Kazipri Kazak Tij OiliMiHe BaJIEHTTIJIIK MaceseciH
3epTTeyre apHasraH OipKaTap MaHbI3Abl eHOeKTep 6ap. by 6arbITTa Ka3aK JIMHTBUCTUKACHIH 1A
M. OpazoBThiH «Ka3zak TiniHiH cemaHTukacel» (1991), K. HypmyxambGeroBaHblH «Ecimiie
+ 3ar ecim» yJriciHgeri ce3 TipkecTepiHiH CHHTarMaJelK epekienikrepi» (2000),
I'. Ce3apiKkoBaHBIH «Kazak TijTiHIeri ceMaHTHUKablK BaJIeHTTUTK» (2010) eHOekTepiH
epekille aTtan eTyre 6ojaabl. AJl OpTarachIpJIbIK TYPKi TijIiHiH ka30a ecKepTKiliTepi, COHbIH
iminge «I'yaictan 6uT Typki» MaTiHi O. HamxuntiH «Topkoa3bruHbl naMATHUK XIX Beka
«I'ynucran» Ceiipa Capau u ero A3bik» (1975), M. CaGeipabiy «OpTa TYPKi Tijli JIeKCHUKaChI
MeH Kasak TiJjli JIeKCUKachIHbIH cabakKTacTeiFbl» (2004), b. CarbiHABIKYJIBIHBIH «AlTEIH Opaa
Ka30a ecKepTKilliHiH caJIbICTBIpMaJIbl JieKcrukachl» (2006), @. HypueBanslH «@opMupoBaHue
1 (pyHKIMOHMPOBAHNE TIOPKO-TAaTAPCKOr0 JIUTEpaTypHOro sA3bika 30s10Tol Opasl» (2004),
X. MuHHeryJ0BTHH «TlOpKO-TaTapckass CJIOBECHOCTb B KOHTEKCTe MeXJIUTepaTypHbIX
cBszeli» (2017) enbektepinfe TtangaHanbl. 2024 xbuibl A. CetlitbexkoBaHbiH «Celid
CapaupgpH «['yiicTaH OUT TYpPKU» ’)ka30a eCKepTKilli: co3Airi, TPaHCKPUNIMACH, ayJapMachl»
kapsIK kepAi (2024). Byn Kasak Tii 6iniMinge «['yiictaH OUT TypKi» ecKepTKillliH oJaH Jpi
TepeHipek 3epTTeyre XoJ1 amTel. JKainsl TypkiTaHnyaa 6y 6areiTTa ©. KapaMaHJIBIOFJIBIHBIH
“Gtilistan Terciimesi” (1989) en6eriu epekuie ataiiMbi3. Kasipri 3epTreyiepae BaJIEeHTTiIIKTiH
KOTHUTHBTIK acleKTici, TapuxXyu MITiHJAepAeri CHHTaKCUCTiK KaTbIHACTAPAbIH TYPaKThLIBIFBI
XoHe OJIapJIbIH Ka3ipri Kazak TiJliHAeri KoJAaHbIChl 3epTTeliy/le. BaJleHTTiliK TeOpUsAChIHBIH
Jamy OarbITBl, OHBIH TYPKi TijifepiHzeri kepiHici XoHe Tapuxu cabaKTacTHIK acrneKTijiepi
bosalak 3epTTeyJiepAiH MaHbI3Abl OaFbITHl OOJIBI Kajia 6epefi.

Tannay

Opra fFaceipja «aMT» eTIiCTiriHiH KOJAAaHBICH Kazipri Kaszak TijJliHAeri KoJIiJAaHbICBIHA
KaparaHJa oJjijeKaiila kKeH OosiraH. OHBI 0i3 Tapuxu MoTiHAepAeH OaiikaiiMbi3. bBi3fgiH
3epTTey HbICaHBIMBI3Fa aJibIHFaH «['yjicTaH OMT TYypKi» ecKepTKillliHJe «alT» eTiCTiri Kazipri
Kasak TUTiHAeri «alTy», «ceiyiey», «ey» eTiCTiKTepiHiH OpHbIHA KoJigaHbuIraH. Kaszip 6y
eTicTikTep (GYHKIIMOHAJBI-CTUJIIIK >XaFblHAH aliblpMallbLIBIKKa uve 0oJjica, opTa FachIpia
celyley eTiCTiKTepiHiH Kemll OeJiiri «alT» ¢opMachiHa FaHa KoJJaHbUIFaH. ByJl — Tapuxu
TiJIIIK e3repicTep MeH CeMaHTUKaJIBIK JaMyAblH HoTwkeci. Kazak TimiHiH TyciHgipme
cesAirinae «anT» eTicTiri ObUTanma Tycinaipineni: «Ce30eH oi-mikipiH 6inaipy, ces3 cerey.
Apnay, 6arpimtay» (KTTC, 2008: 26). An «aey», «celjiey» eTiCTiKTepi «alT» eTiCTiriHiH
CUHOHUM/IK KaTapbhlH KYpauJbl.

«['ysicTaH OUT TYpKi» eCKepTKillliHJle «alT» eTiCTiri eH kUi KOJIJaHbLJIFaH Ce3 KaTaphiHa
kaTtaapl. By MaTiHIe «alT» eTicTiri OipHellle rpaMMaTHUKaIBIK popMaja KyMcaJiFaH: aytti —
848 pem, aytur — 204 pem, ayttim — 168 pem, ayturlar — 80 pem, aytip — 16 pem, aytkil — 14 pem,
ayttilar — 12 pem, aytli — 10 pem, aytkay — 10 pem, aytma — 8 pem, aytsa — 6 pem, aytkan — 6 pem,
aytmak — 6 pem, aytayim — 4 pem, aytkaylar — 4 pem, aytkanu — 4 pem, aytmadi — 4 pem, aytmas —
2 pem, aytmaym — 2 pem, aytmadim — 2 pem, aytmagay — 2 pem, aytmadingiz — 2 pem, ayt— 2 pem.
Kepin oThIpraHBIMBI3[jali, OpTa Fachip/la «aWT» eTiCTiTiHiH (QYHKIIMOHAJIABI-CEMaHTUKAJIBIK
djieyeTi >xorapbl OosiraH. By eTicTikTiH KaObBUIAAWTBIH T'paMMaTUKAJBIK (opmaiaphl
Kasipri Kazak TiJliHe yKcac kejefi. MocesieH, atimmel, alimmelM, atimap, aiimsin, atimkad,
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alimnak, atimamslH, aiimkaHsl, aimnadsl, atimnac, atimnaiimeiH, atimnadsim T1.6. EckepTkimn
TiJTiHAe Kas3ip Xui KoJjijaHblia OepMeiTiH, XKeprijlikTi celijiey epekilesikTepiHae FaHa
CaKTaJIFaH «KblT», «-Kall/-2all» )XyYpHAKTaphl KOJIJAHBLIFAHbI 1a OaliKasiajbl. «ANT» eTicTirine
JKaJIFaHFaH rpaMMaTHhKaIbK GopMaiapAblH Kasipri Kazak TijliHge (pOHeTHUKAJIBIK e3repicke
yIIbIparaHblH 6aliKay KUbIH eMec: aytur — aiimap, aytma — atimna. «T» KaTaH JaybICChI3bIHA
«M» YHAi AaybICCHI3BIHBIH XKaJFaHybl KOCHIMIIAJIapAbIH YHAECTIK 3aHbI OONBIHINIA OipHelie
HYCKACBIHBIH KaJIbIIITaca KOMMaraHbIH KepceTe Ii. ByHbI KenTikK kaJiFayblHBIH fa 6ip HycKaaa
KOJIJaHbLIybIHAH OaliKaliMBbI3.

EckepTkiml MoTiHiIHAE »XyMcajaraH €e3 KOJIIAaHBICTapBIHAA «alT» eTICTiriHiH e3re
ce3liepMeH Tipkecy KabijieTi, OaiiylaHbICYy BIKTUMAJIABLIBIFEL )KOFaphl. BYJT «aliT» eTiCTiriHiHg
BaJIGHTTIJIiTHiH e aliTapJibIKTal Japexe/ie ekeHiH 6isaipeni. OpTa racslpaFbl «aliT» €TiCTiri
Kim atimmbl, Kimee atimmul, He(Hi) atimmbl, KawaH atimmel, kaiat aiimmsl, katioa(H) atimmol
KYPBUIBIMBEL OOHBIHIIA TipKec Kypanabl. CMHTaKCHUCTIK BaJeHTTiIIK COIJieM KYpaMbIHAAFbI
Ke3-KeJITeH ce3[liH 0ackKa ce3JepMeH Tipkecy MYMKIiHJIriH ecenke ajanapl (Opasos, 1991:
199). «AHWT» eTiCTiriHiH CHMHTAKCHUCTIK BaJIEHTTiJITiHIH KOIl Japexesilirine OGalJIaHBICTHI
TYPJIi aKTaHTTHIK KYPBUIBIM/A OaliyiaHbIc Kypa anafbl. CeliyieM KypaMbIHa eHill, 63eKTi ce30eH
TipKecKeH ce3Aepi Tis 6iyliMiHAe akTaHTTap el ataiifibl. AKTaHTTapAbIH CaHbl 63€KTi CO3MiH
BAJIEHTTIJIIK AopeXeciH aHBIKTayAa MaHbI3abl ejreM O0osaasl (Opazos, 1991: 200). Connma
Tinaik OipyikTep/iH 6aiiyiaHbICy 3aHABLIBIKTaPhl, OJIapAbIH BaJIEHTTL/IIK epeKIleTiKTepi Ka3ak
TiTiHIiH CHMHTaKCHUCTIK KYPBUIBIMBIH XaH-XaKTHl CHUIIaTTayFa MYMKiHJiK Oepeni. AkTaHTTap
KypaMbIHa aceHc (CyObeKT, KiM, 6acTaysbiii), nayueHc (00bEKT, HEeHi, TOJIBIKTAYHII), aopecam
(kiMre, TOJIBIKTAYHIII), Moougukamopsap (Kajiail, Kaiija, KalllaH, MbICHIKTAYBII) JXaTaslbl.
«['yiictaH OMT TypKi» ecKepTKillliHJle KOJJAaHbUIFAH «aWT» €TiCTiri aTajiFaH aKTaHTTapblH
OapJIbIK KYPBLIBIMBIH KaObLITTaliabl.

bi3 eckeptkim MoTiHiHeH Tanmayra 40 eTicTikTi Tipkec ajmblK. By TipkecTtephiH
KYPaMBIHJaFbl aKTAaHTTapAbl ObUIalIna XikTeyre 6oJyiaapl: azeHc (men, sen, ol, fakir, sheyh
sadi, fakir-larning biri); nayuenc (korusmeyin, kirek, ne tiler, ani, idi, takatim yok, hikmet
ni, mesel-ni); adpecam (oz-ozume, pehlevanga, oze, seyhina, atasina, nedim-lerine, anga,
muridi-ne, oglina, dostina); modugukamop (hidmatina kilip, undep, munazara kilip, bazarina
kirip, razi bolmayin, itiraz kilip, yigrip, opup, melamet kilip, artinca, korup, usutune Kkilip,
dem-be-dem, dunye hayatindan, dagi). «I'yiicran 6uT Typki» MoTiHiHAe Ke3[jeceTiH «aiT»
eTiCTiri ap TYpJii aKTaHTTHIK KYpPBUIBIMHAH TypaAdsl. Kelibip TipkecTepae Tek areHc 0oJjica
(«fakir aytti», «ol aytti»), eHpi keibipiHge 00beKTi Oe Ke3aeceni («Mesel-ni ayturlar», «Hikmet-
ni aytti»). KetibipeyJsiepi aapecatTsl Aa KaMTUIbI «dostina aytti», «nedim-lerine aytti»). Kypaeti
KoJIjaHbIcTapAa MoAuduKaTopjap KOChUIBIN, KUMBUIIBIH Kajlall OpbIHAAaJIFaHbIH KepceTeni
(«opup aytti», «melamet kilip aytti»). demek «['yiicTaH OUT TYpKi» €CKepPTKilliHIEeri «auT»
eTicTiri — 6 BaJIeHTTi JiekceMa.
1-mopexeJti BaJIeHTTJIIK

ol aytti

(xim afiTTHI?)
2-naperxesii BaJeHTTiJIK

atasina aytti

(kimMre ayiTTHI)
3-mapexesii BaJeHTTiJIK

mesel-ni aytti

(HeHi aITTHI?)
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4-nmapexxesii BaJIEHTTiJIK
undep aytti
(kamaii allTTHI?)
5-mapexesii BaJIeHTTiJIK
artinca aytti
(kammaH alTTHI?)
6-mopexesii BaJIEHTTiJIK
dunye hayatindan aytti
(xarigaH alTTHI?)

«['ymictaH OWUT TYpKi» eCcKepTKillliHJe Ke3[eceTiH «alT» eTiCTiriHiH CUHTaKCUCTIK
BaJIEHTTIiJIiri Ka3ipri Kasak TijliHJeri KoJJaHbIChiHA calikec Kesedi. Kazipri Kazak Tisinge 6y
eTicTik Oip, eKi XoHe YIII aKTaHTThI KYPhUIBIMIap/ia *KyMcaJia ajaibl: 0JI alimmol, 02aH atimmul,
OHbL atimmel, datada(H) alimmel, Kapan mypsin alimmsl, Kewe atimmst JdcaHe m.6. By — «aliT»
eTiCTiriHiH CMHTAKCUCTIK TYPFBIJIa TYPAKThI eKeHiH KepceTe[di. Ajaiifja opTa FacklpAarsl TYpKi
TiJliHEe «aliT» eTiCTIiriHiH ceMaHTUKAaJIBIK BaJIeHTTLJIir KeHipek OosiraHbl Oatikaiaapl. Ce6ebi
0J1 Ka3ipri Kasak TiJliHAEeri «alTy», «Comyiey», «Iey», «Kapusiay», «OyHbIpy», «MOUBIHAAY>,
«TaJial eTy» CUAKTHI SPTYPJIi MaFrbIHAJIapABl KaMThIFaH. MbIcaJibl, «itiraz Kilip aytti» Tipkecinme
«KapChUTBIK Oiyimipy», «munazara kilip aytti» TipkeciHge «mikipTasac xyprizy», aa «melamet
kilip aytti» Tipkecinae «kapusIazbel» MoHiI 6ap. ByJs1 KoJsimaHbicTap Kasipri Kasak TisiHzeri
CMHOHUM/IEC eTiCTiKTep apKbUIbl aXbIPATBUIATHIH MaFblHAJIApPABIH OPTaFachIPJIBIK Ke3eH[e
6ip raHa «alT» eTicTiriMeH Oepijlyi OHBIH CEMAHTHUKAJIBIK BaJIEHTTIJIiriHiH KeH OO0JIFaHBIH
kepcetefi. JlekcukaaplK KabaT yakbIT ©Te aKTUBTEHIN He TaccuB KabaTkKa eTin yHeMi
ouHaMuKazga Oosagbel. Al Ce3, CoMJieM, MOTiIH OalIaHBICEIHAAFhl CUHTAKCHCTIK KaThIHAC
celneylliH «KaHKaChlH» Kypal, TYPaKTBUIBIFBIH cakKTam oOTbpaAbl. COHIBIKTaH JIeKCHKa
e3repMeJii cunar ajica, CMHTaKCUC TYPaKThl, CTaTUKAJIBIK Kyiife 6osanabl. Cos cebenTi KoHe,
OpTa JIdyipJiepieri CHHTaKCUCTIK KaThlHACTapbl, MOJAeJibAep/li 3epTTey Ka3ipri Kazak TiJliHiH
Tapuxy KyHiH aHBIKTayFa MyMKiHAik Oepeni. Ce6ebi CMHTaKCUCTIK «KaHKa» TYPaKThl KyliJie
cakrasiafpl. ETicTikTepliH CMHTAKCUCTiK, CUHTAarMaJiblK OaiijlaHbICTaPBIHBIH Jla Ka3ipri Kazak
TiJliMeH caliKec KeJlyi — COHBIH OipAeH-0ip JaJelti.

Kazipri kazak TijliHJle «aliT» eTicTiri Tek xabapJjiay, XeTKidy MarblHachlHAa FaHa
KOJITaHbLIIAb, aJl celiey ylepiciHiH 6acka peHKTepi «conyiey», «aey», «Kapusaiay» CUAKTHI
eTicTikTep apkpuibl Oepinefi. OpTarachlpJibIK TYpPKi TijliHAe MyHJall CTWUJIBAIK capajiaHy
OoJIMaraHABIKTaH, «alT» JXaJlllblJlaMa CEeMaHTUKAJIBIK peJl aTKapraH. By Tapuxu gamy
GapbIchIHAA TIJIAIK XKylie/le MaFbIHAJIBIK JKiKTeJly XYPpill, opTa FachIpJarbl «alT» eTiCTiriHiH
CceMaHTUKAJIBIK XYTiHiH Kasipri Kasak TijliHge OipHellle eTicTikke OeJliHTeHiH KepceTemi.
Ce3nepaiy GaliyaHBICYbl, OJIapJbIH JIOTUKAJIBIK TYPFBIJAH Yiljecyi eH ajifbiMeH TiuIHiK
OipsikTepAiH ceMaHTUKaJBIK MYMKiHJiKTepiHe OailansicThl Oosaasl (Pacysios, 2022:
1079). Jlemek Kazipri KoJJaHBICTaFbl «alT» €TiCTIriHIH ceMaHTUKAJIBIK MYMKIiH/{il TapblIFaH
Jen auntyra 6osambl. Mseicansl, MeH cabax aiimmuim. Ot caxHada ceitedi. AHaM «Keulke
KesteMiH», — Oedi. Kazipri kasak TiJliHOe ceiyiey eTicTiKTepiHiH e3apa OGaiJIaHBICHI «Oen
atimmul», «0en cottedi», «alimambiH 0edi», «alimamvlHbIH alimmbl», «alimamblH O0en atimmbl»
cekiyifii TipkecrepiHae ke3fecendi. «['yJicTaH OUT TYPKi» eCKepTKillliH/Ae Jie «alT» eTiCTiriHiH
e3/1i-e3i OaiaHbIChl Ke3mecedi. Mbicasibl, tutar-men aytti aytkil ayttim. MyHAa «alT» e€TiCTiri
YIII peT KaTapblHaH KeJlil, e3apa OaiijlaHbic OpHATHIN TYpP. «AWT» €TICTiri Kasipri ceiijyiey
eTicTikTepiHiH KOOiHiIH OpHBIHA KOJIOAHBLIFAHBIKTAH, «JIell alTThl» Co3apaJsibiK OaiijlaHbICHI
«aytkil aytti» popmacsiHga 6epinesi.
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Ce3aepliH ceMaHTHKaJBIK TipKecyi agamMHbH OeliHesi oiijay, 3aTTapAbl CaJbICTBIPY,
yKcaTy KabijleTiHeH TyBIHAAUIBl, AFHU TiIJeri STHUKAJIBIK AyHUe OeliHeci cesnephiH
BaJIEHTTiJIiri apKpUibl BepbangaHanabl (TanraTkei3el, oMipbekoBa, KarlibipObekoBa, AKKY30B,
2023: 202). Hdemek ce3fepAiH ceMaHTUKAJBIK JXaFbIHAH TipKecy 3aHIbUIBIKTAphl TiJl
KYOBUIBICBI FaHa eMec, aJJaMHBIH OIJIay XYHeciHiH *XoHe 3THOM9JIeHU IYHHeTaHBIMHBIH
kepiHici caHamanpl. Ce3dephiH Tipkecyi amaMHbIH OeliHesii Typile oOiiay, 3aTTapjbl
caJbICTBIPY, YKcaTy KaOijleTiHeH TybHAanabl. By yaepic ke3pgelicoKk emec, OJ1 alaMHBIH
KOpllaraH OpTaHbl KaOb1[ay epeKIleiriMeH ThIFbI3 OallJIaHBICTHL. Ocipece MeTadOpasibK
’)KoHEe METOHUMUAIBIK KOJIJaHbICTapaa TiJIAIK OipjliKTepiH TipKecy 3aHIbLIBIKTaphl aliKbIH
kepiHeni. Axam Oenrisi 6ip 3aTTap MeH KYOBLUIBICTap apachblHAAFbl YKCACTHIKTBHI Oaiikar,
OJIapbl CAJIBICTBIPY apKBLIbI )XaHa MarblHAJIBIK OaiijlaHbICTap kacauael. Mbicasibl, «dem-be-
dem aytti», «dunye hayatindan», «tutar-men aytti aytkil ayttim» cexiyjii TipkecTep XaJIbIKTBIH
JYHUEHI KaObUifay >XyileciMeH TBIFBI3 OallylaHBICTH. Bys1 TipkecTepAdiH ceMaHTUKAJIBIK
yiuteciMAistiri XasbIKTBIH Oijlay TijliMeH OaiiyiaHsicThl. «dem-be-dem aytti» TipkeciH
Tangan kepeiik. ©. KapaMmaHJblor bl eHOeriHme «dem-be-dem» cesi «zaman zaman» Jemn
Tycinaipinren (Kapamansbiorybel, 1989: 242). MyHaa «yaksIT» ce3i ycremMeseHin typ. byn
ycTeMe MarbiHa Ka3ipri Kasak TijliHJe «ke30e Ke3», «co30e co3», «IaJIMe A3J1» co3[epiHie aJIi
Jle cakTaJiraH. Jlemek MyHAarbl «dem» yakbIT MarFblHachiH 6epce, «be» KochIMINIachl ycreme
MoHJi 6inaipeTiH Mopdema peTiHfe eKi OipAeli ce3/i OallJIaHBICTHIPY YILIiH KBI3MET eTil TYP.
Tarbl 6ip Tasgayabl KAXeT eTeTiH epekie Tipkec — «dunye hayatindan ayttim» meTadopaJibl
Tipkeci. «AWT» ce3i cupek OalyJlaHBIC KYPaUThIH MOAU(DUKATOpP «KalJaH?» CyparblHa Xayan
OepeTiH akTaHTTap. «ANT» €631 TaOWFaThIHAH WIBIFBIC CENTIiriHAeri ce36eH xkui OailaHbpica
Gepmetifi. batiylaHbic OpHaFaHHBIH ©3iH/le OYJI aKTaHT «Kajai?» MoauduKaTopsiHa aybIChIT
keteli. Meicasibl, Ka3ipri KazakK TiIiHIeri «Tepe3efeH alTThIM» TipKeci «KalgaH alTThIM?»
aKTaHTBIHAH Iepi MasMYHJBIK XarblHAH «Kajlali alTThIM» aKTaHThIHA XaKbIHAANIbL. By
XKepJie «aliT» eTiCTiTi «Tepe3e/ieH Kapall auTThIM» TipKecCiH KaXeT eTin Typaasl. An «['yiictaH
O6uT TYpKi» eckepTKimiHae MeTadopasnanraH «dunye hayati» Tipkeci HIBIFBIC CENTITiH/IE KeJTil
«aliT» eTicTiriMeH aybIcIaabl MoH/Ie Tipkecin Typ. byJ oiiyiay Tijli MeH XaJIbIKThIK JIOTUKAHBIH
0ip yuricin kepcereni. CoHbBIMEH KaTap «aWT» eTiCTiri Kypjesi ce3gepMeH e, (ppasasiblk
TipKecTepMeH Jie GallJTaHBICHII KeJIin ce3 TipkeciH Kypaiabl. Meicasisl, «Kiter vaktin ayttim»
(kemep yakwblmelH ailmmbslm) TipKeciHle «aWTTBIM» €TiCTiri Kyphesi OOBeKTiJii MarbIHaJIbI
ce30eH Tipkecin kejreH. Al «takatim yok aytti» TipkeciH/e «aUTThl» €TiCTili «TaFaThIM XKOK»
(dpazeosioru3MiMeH TipKecin Ka3ipri KOJIJaHbICTaFH «Je/li» eTiCTiriHiH OpHbIHA KOJITaHBLIFaH.

BasjieHTTiJlik YFBIMBIMEH MOTIiH illiHAeri ce3fepAiH OalijlaHBICBIH OiJilipeTiH «CHHTarMa»
YFBIMBI KaTap Kypei. BajieHTTijlik KyYObLIBICH — co3/iepAiH e3apa OaliylaHbICy MYMKiH/IiTiH,
celisieM ilIiHAeri OpHBl MEeH TipKeCy 3aHABLIBIKTAPbIH aHBIKTAUTHIH HETi3ri ¢akTopJiapAblH
6ipi. A1 cuHTarMa — ochl 6alislaHelCcTapAblH KYPBUIBIMABIK KepiHici. M. Opa3oBThIH HiKipiHe
cylieHCeK, CUHTarMaJsiblK KaTbhlHAacTap Cce3J/lepAiH BaJIeHTTiJliK KacueTTepiMeH Tikesei
OailylaHBICTBI. ByJs1 GaliylaHbIC CMHTAKCHUCTIK OipJlikTepAi KasbNTAacThIpyZla MaHBI3ABl POJI
atkapazasl (Opasos, 1991: 153). BasieHTTijlik TeopusAck ce3fepiH Oacka ce3fepMeH yiiiecy
BIKTUMAJIABIFBIH FaHa eMec, OJIApAblH CeMaHTUKAJIBIK >X9He CHHTAKCHUCTIK OalijlaHbicKa
Tycy KabineTiH nOe 3epTreifii. bys Teopusa op ce3fniH Tipkecy MYMKIHAITiH aHBIKTayMeH
KaTtap MafrblHaJIBIK XOHe KYPBUIBIM/BIK ©3repicTepre acep eTeTiH Herisri ¢akrTop peTtiHAae
KapacThIpeUIafibl.  MoTiHOeri cuHTarMajblK OaijlaHbiCTap €63 TipKeCiHiH MaFbIHAJIBIK
e3repicTepiH alKbIHAaUAbl. Tipkecke TyckeH ce3ep/iH 6apjblFbIHAA CUHTAarMaJIblK MaFbIHA
bap, Gipak oJslapAplH MarblHa KaJjbpllITacyblHa BIKNAJIEL 3pTYypJii (Opasos, 1991: 153). Keiibip
ce3fiep TipkeckeH Ke3/e e3/epiHiH O6acTankbl CEMAaHTHUKAJIBIK MOHIH caKTam Kajica, Keibipi

175



K.K. Kenocanmur, A.C. 3uHeduHa Turkic Studies Journal (2025) 167-181

e3repicke yIbIpar, )aHa MaFbIHAJIBIK peHKKe 1e 00s1abl. byl KyObUIBIC TapuXU MaTiHAep/e
alikpiH Oalikasiafpl, SFHU CUHTarMa — cemJieM ilriHAeri MarblHAJIBIK JXoHe rpaMMaTUKaJIbIK
OailylaHbICKAa TYCKeH ce3fep ToObl. CHMHTarmMasjap MarblHaJIBIK KaTBIHACBIHA Kapail OipHele
Typre 6eJtiHei: npedukamuemix cuHmaema — 6acTaysbii 1ieH 6asHAaybII apackiHaFbl 6alIaHbIC;
00beKMUuTIK CUHMAaeMa — TOJIBIKTaY B TleH OasHAay bl apachiHAaFbl OalijiaHbIC; ampubymugmik
CUHM@emMa — aHBIKTAYBIII TeH aHBIKTAJIYIIBI CO3 apachlHArbl OailylaHbIC; adeepOuaTObl
CuHmMaema — TBICHIKTayBILI eH OasgHAaybIIll apachblHAarbl OaiyaHbic. «['yiicTaH OUT TypKi»
eCKepTKillliHJleTi «aWT» eTiCTiriMeH >acaJlaThiH CUHTarMaJsiblK KaTblHAacTapAbl ObLIaiiiia
OeJsryre Gostafpl: MpeAUKATUBTIK cuHTarMmanap: «fakir aytti», «men ayttim» T1.6.; 060BeKTiLIIK
CUHTarMmajsap: «ne tiler aytti», «mesel-ni ayturlar» 1.6.; agpecaTThIK CUHTarMasiap: «muridi-ne
aytur», «dostina aytti» 1.6.; agBepbuanApl cMHTarMasnap: «itiraz kilip aytti», «hidmatina kilip
aytti» T.0. «['yiictan OUT TypKi» eckepTKimiHgeri aapepbuasabl (MbICHIKTAYBII apPKbLIbI
OailylaHbICKAH) CHHTarmMasjapAblH Oip epekIiesiri — yHeMi «KbUTy» KOMEKIi eTicTiriMmeH
GaiiyaHbIchIll KesleTiHAiriHAe. Kazipri Kasak TijliHOe «kacay/icTey» MarblHAacChiH OepeTiH
«@Ty» eTICTITi «KbLTy» eTiCTiriHe KaparaHja Xui KOJIJAHbLIATHIHABIKTAH, «... KBLJIBIIT alTThI»
TipKeciHiH KOJIAaHbIC XUijliri tTeMeH. Ay «['yjicTaH OUT TYpKi» eCKepTKilliHAeri «aiT»
eTicTiriHiH azBepOUasiAbl KaThIHACKH KOOiHe «KbLIy» KOMEKII eTiCTiriMeH KaTap KeJIil
OTBIpFaH.

Hotuxesep

«['ymicran OUT TypKi» MOTiHiHEH Tepill ajblHFaH «alT» eTicTiriMmeH TipkeckeH 40 eTicTikTi
€e3 TipKeCiHiH aKTaHTTHIK KYPBLUJIBIMBIH TOMEH/eri KecTe/le YChIHaMbI3.

Tipkec Arenc (xim?) | I[TanueHc (HeHi?) Anpecar Mogudukarop
(ximre?)

fakir aytti fakir - - -
men ayttim men - - -
ol aytti ol - - -
oz ozume ayttim men - 0z-ozume -
pehlevanga ayttim men - pehlevanga -
seyh sadi aytur sheyh sadi - - -
korusmeyin ayttim men korusmeyin - -
oze aytti ol - oze -
sen aytkil sen - - -
hidmatina kilip aytti ol - - hidmatina kilip
seyhina aytti ol - seyhina -
atasina aytti ol - atasina -
undep aytti ol - - undep
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munazara kilip aytti ol - - munazara kilip
nedim-lerine aytti ol - nedim-lerine -
bazarina kirip aytur ol - - bazarina kirip
kirek aytti ol kirek - -
ne tiler aytti ol ne tiler - -
fakir-larning biri aytti fakir-larning - - -

biri
anga aytti ol - anga -
ani ayturlar ol ani - -
muridi-ne aytur ol - muridi-ne -
oglina aytur ol - oglina -
dostina aytti ol - dostina -
manga aytti ol manga - -
razi bolmayin aytti ol - - razi bolmayin
itiraz kilip aytti ol - - itiraz kilip
yigrip aytti ol - - yigrip
opup aytti ol - - opup
melamet kilip aytti ol - - melamet kilip
kiter vaktin ayttim men - kiter vaktin -
artinca ayttim men - - artinca
takatim yok aytti ol takatim yok - -
hikmet ni aytti ol hikmet ni - -
korup aytti ol - - korup
usutune kilip aytti ol - - usutune kilip
mesel-ni ayturlar ol mesel-ni - -
dem-be-dem aytur ol - - dem-be-dem
dunye hayatindan men - - dunye
ayttim hayatindan
dagi aytti ol - - dagi

1-kecre. «['yJicTaH OUT TYpKi» eCKepTKilliHeri «aiT» eTiCTiriHiH aKTaHTTHIK KYPbLIBIMbI
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XKorapeigarel KecTefieH OalikaraHbIMbI3fai, «['yjicTaH OUT TYpKi» eCKepTKilIiHAeri «aiT»
eTiCTiriHiH KOJIJaHBIChl, CEMAaHTHUKAJIBIK MYMKIH/ir Ka3ipri «aiiT» eTicTiriHeH aJifeKaiiia
J)KOFapel. JlereHMeH CHHTAKCHUCTIK, CHHTAarMaJjblK OallJlaHbIC TYPFBICHIHAH, BaJIEHTTLIiK
J9pexeci OOBIHIIA aca alibIpMAaIIbLUIBIKTAP XKOK, AFHU YaKbIT 6Te JKeKeJlereH jieKkceMaiap akTUB
He maccuB KabaTka eTim, (YHKI[MOHAJIIbl-CEMAaHTUKAJIBIK KaFbIHAH AWHAMUKaga OoJiaThiH
0oJica, CMHTaKCUCTIK, CHHTarMaJIblK KaThIHAaCTap MeH BaJIEHTTLTiK JeHTeliepi TYpaKThLIBIFbIH
cakTavipl. ByJl CMHTaKCUCTIK KaThIHACTApAbIH TiJI[iH HeTi3i ekeHiH, e3repicke OeliM emec
TiJIIiH eCKi «KaHKaChIH» KYPaNTHIHbBIH, TiJl apKbLIbI OIJIay XKYlHeCiH KepceTeTiHiH Oiaaipesi.

KOpBITBIHbI

3epTTey HOTUXeJlepi KopceTKeHAel, «aliT» eTiCTiri opTa Fachlp TYPKi TiJliHJe Ka3ipri Kazak
TiJiHAeri KOoJIJaHBICBIHAH 2JieKalija KeH MafFbIHAJIBIK XoHe CHHTAKCHUCTIK MYMKiHJiKKe
e OosiraH. «['yiicTaH OUT TYpPKi» eCKepTKilliHAeri «alT» eTiCTiriHiH opTypJli aKTaHTTBIK
KYpBUIBIMIapMeH KOJIAaHBUIYBl OHBIH 6 BaJIEHTTi JieKceMa eKeHiH KepceTTi. By OHbBIH
celisieM/eri TipKeCiMIiJliK 3aHBLIBIKTaPBIHBIH KOFApHl JeHreli/ie OOJIFaHBIH XoHe 9PTYpJii
rpaMMaTuKaiablK dopMasapia Xui KOJAAHBUIFAHBIH [aJjiejfelifi. OpTarachIpjblK TYPKi
TiJliHOe «aWT» eTiCTiri Kasipri Kasak TiJliHOeri «auTy», «Ceusiey», «Oey», «Kapusiay»,
«OyUBIpY», «MOUBIHAAY», «Tajal eTy» CUAKTH OipHellle MarblHaHBI KaMTHIFaH. 3epTTey
OapeicbiHAa OyJl eTiCTiKTiH CHMHTAKCUCTIK BaJIEHTTiJIiri e3repMereHiMeH, CeMaHTHUKAJIbIK
ayKpIMBl TapbUIFaHbl aHBIKTaNAbl. OpTa FacelpAarbl CeOIJiey eTiCTiKTepiHiH ke0i «alT»
dopmaceiHIa FaHa KOJIAAHBUIFAH 0oJica, Kasipri Kasak TijliHJae OYJ1 MarFblHAJIBIK XYKTeMe
OipHellle eTicTikke O6JIiHII, TIiK Kylie e Oearisi Oip ceMaHTHUKAJIBIK capajiaHy OpPbIH aJIFaH.
CHUHTaKCUCTIK TaJIay HOTUXECiH/JIe «aliT» eTiCTiriHiH Ka3ipri Ka3ak, TiJliHAeri KoJIJaHbLIybIMeH
cabakTacThiFbl Oalikaaael. OpTa Facep ka30a MoTiHiHAe OHBIH Oip, €Ki KoHe YIII aKTaHTThI
KYpBUIBIMIApAa XyMcajraHbl alKeiHAasAsl. COHBIMEH KaTap OpTa Fachipfia OyJl eTicTik
MoauduUKaTopJIapMeH kUi OaliIaHbICHIT, KUMBLUIABIH KaJjiaii, Kaliaa, KallaH OpbIlHaJFaHbIH
Oingipyne keHiHeH KoJiJaHbLIFaH. ByJl CMHTaKCUCTIK KaThIHACTapAblH TYPaKThl CaKTaJIFaHbIH,
Kasak TiJTiHiH KYPBUIBIM/IBIK HeTi3/lepiHiH Tapuxu cabaKTaCThIFbl Y3iJIMereHiH KepceTeTi.

Tapuxu 3epTTey HITHXeJiepi JIeKCUKaJIBIK e3repicTepjiiH AWHaMUKaJbIK CUIaTKa He
€KeHiH, aJl CHHTaKCUCTiK KaTbIHACTap MeH BaJICHTTiJIiK XKYleCiHiH TYpaKThI OOJIBII KaJTaThIHBIH
Oonenperifi. OpTarachIpJIbIK MITiHJEP/Eri «aliT» eTiCTiriHiH ceMaHTUKaJIbIK MYMKiHIITiHIH
’Korapbl OOJIypl Kasak TiJIiHIH Tapuxu AaMy yJAepiciHAeri MaHBI3OBl es3repicTephiH Oipi
caHasiazibl. ByJ1 Ty XBIpeIMIap Ka3ak TiJTiHiH JaMybIHAaFbl BaJIEHTTLJIiK, MaFbIHAJIBIK XiKTeJTy
’)KQHE KYPBUIBIMBIK cabaKTaCTHIK MaceJiesiepiH TepeHipek 3epTTeyre Heri3 OoJiaabl.
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